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दानीयेलाचे शेवटचे दशन शेवटया तीन अयायांचे बनलेले आहे. या अयायांपैक पहला अयाय, तसेच या
तघांपैक शेवटचा अयाय, दानीयेलाचा अनुभव ओळख कन देतो; आण मधला अयाय या भवयवाणीतील
इतहास ओळख कन देतो, जो उर दशेया बनावट राजाया अंतम उदय आण पतनावषयी सांगतो. पहला
अयाय जसा शेवटयासारखाच आहे, तसेच मधला अयाय उर दशेया बनावट राजाया बंडाचे तनधव
करतो. दानीयेलाचे शेवटचे दशन, हकेेल नदीचे दशन, जो सय आहे या अफा आण ओमेगा यांची वारी धारण
करते. आता आपण दानीयेलाया शेवटया दशनाचा वचार सु करीत असताना, आपण पहया वचनापासून
आरंभ क.

पारसाचा राजा कोरेश याया तसया वष, याचे नाव बेतशसर असे ठेवले होते या दानएलास एक गो
कट झाली; आण ती गो खरी होती, परंतु नेमलेला काळ दीघ होता; आण याने ती गो समजून घेतली,
तसेच या ांताचे आकलन केले. दानएल 10:1.

या वचनात अनेक सये अंतभूत आहेत. पहले हणजे दानयेलचे “बेटशसर” हे नाव.

आण खोयांया धानाने यांना नावे दली: दानएलास याने बेतशसर हे नाव दले; आण हनयाला शक;
आण मीशाएलाला मेशक; आण अजयाला अबेदनगो. दानएल १:७.

पहया अयायात दानएलाला “बेटेशसर” हे नाव देयात आले, आण याया शेवटया दशनाची ओळख कन
देइपयत याचा “बेटेशसर” असा पुहा कधीही उलेख होत नाही. हणून याया पहया आण शेवटया
साीमये बेटेशसर हेच याचे नाव आहे. भवयवाणीत नावातील बदल हा देव आण याया लोकांतील
करारसंबंधाचे तीक मानला जातो. भुने अाम आण साराय यांयाशी करार केला तेहा याने यांची नावे अनुमे
अाहाम आण सारा अशी बदलली. याने याकोबाचे नाव इाएल असे बदलले, आण तो आपया शेवटया
दवसांतील करारब लोकांना नवे नाव देयाचे वचन देतो.

सयोनया खातर मी मौन धरणार नाही, आण यशलेमया खातर मी वथ बसणार नाही, जोवर तचे
नीतमव तेजामाणे कट होत नाही आण तचे तारण जळया दामाणे काशत होत नाही. मग
अयजाती तुझे नीतमव पाहतील, आण सव राजे तुझे गौरव पाहतील; आण तुला एका ना नावाने हाक
मारली जाइल, जे परमेराचे मुख ठरवील. यशया 61:1, 2.

शेवटया दवसांतील एक लाख चवेचाळस हजार असलेया फलदेफयातील लोकांनाही तो हे वचन देतो.

जो वजय मळवतो याला मी माया देवाया मंदरात एक तंभ करीन, आण तो तेथून पुहा कधीही बाहेर
जाणार नाही; आण मी यायावर माया देवाचे नाव, आण माया देवाया नगराचे नाव, हणजे ना
यशलेमचे, जे माया देवाकडून वगातून खाली उतरते, लहीन; आण मी यायावर माझे नवे नाव लहीन.
याला कान आहे, याने आमा मंडयांना काय हणतो ते एकेावे. कटीकरण ३:१२, १३.

संदेे शेवटया दवसांतील देवाया लोकांचे चण करतात, आण अाहाम, सारा व इाएल यांयामाणे नसून
बेटशसर या नावाचा अचूक अथ अात आहे. आपया करारसंबंधाचे तनधव करयासाठ देव आपया
शेवटया दवसांतील लोकांना जे नाव देतो, ते तो यांना ते नाव देइपयत अात नाव असते. बेटशसर हे नाव
दानएलची ओळख शेवटया दवसांतील फलाडेफया येथील देवाया करारातील लोक हणून कन देते, परंतु



वातवक नाव मुांकत होइपयत गुत ठेवलेले असते; कारण ते नाव यांया कपाळांवर लहलेले असते, आण
याच ठकाणी तो शकाही लहलेला असतो.

आण मी पाहले, आण पाहा, एक कोक सयोन पवतावर उभे होते, आण यायासोबत एक लाख
चवेचाळस हजार जण होते; यांया कपाळांवर याया पयाचे नाव लहलेले होते. कटीकरण 14:1.

पहया अयायात दानीएलला बेतशसर असे संबोधले आहे, आण नंतर दहाा अयायातही तसेच, अशा रीतीने
तो वतःला पहया देवताया चळवळचे आण तसया देवताया चळवळचे तीक हणून ओळख कन देतो;
कारण पहला अयाय, पूवया लेखांमये सवतरपणे आधीच ओळख कन दयामाणे, पहया देवताया
संदेशाचे तनधव करतो. हणून दहावा अयाय तसया देवताया चळवळचे, आण शेवटया दवसांतील
करारब लोकांचे तनधव करतो. यानंतर हा वचनभाग बेतशसरची अशी ओळख कन देतो क तो १९८९
मये सु झालेया सुधारणा चळवळत उघड करयात आलेया ानवाढीला समजून घेणायांचे तीक आहे. हे
दानीएल (बेतशसर) याला काय माहीत होते यावर दलेया भरातून दशवले गेले आहे.

दानीएल याची अशी ओळख कन दली आहे क याला तो “वषय” ात होता, जो “दानीएलास कट करयात
आला,” आण “तो वषय सय होता, परंतु नेमलेला काळ मोठा होता; आण याने या वषयाचे आकलन केले, व
याला या ाताचे समज झाले.” दानीएलाने “वषय” समजला, आण “ात”ही समजला. या वचनात “वषय”
असा अनुवाद केलेला हू शद “dabar” असून, याचा अथ “वचन” असा आहे. भवयसूचक अथाने हे “वचन”
“सात काळ” या ाताचे तनधव करते, तसेच ते वचन असलेया ताचेही तनधव करते. “सात काळ”
आण त हे दोघेही तोच धाडा आहेत, जो बांधणायांनी नाकारला; आण दानीएल अशा लोकांचे तनधव
करतो, जे वचनाया तीकामकतेतील या दोही घटकांना समजतात.

दानयेल अयाय नऊ, वचन तेवीस मये, आपण तेवीसशे वष आण पंचवीसशे वीस वष या काळावषयक
भवयवायांशी संबंधत अयंत महवाया वचनांपैक एक वचन पाहतो; या भवयवाया दानयेल अयाय आठ,
वचन तेरा मधील ाने आण वचन चौदा मधील उराने दशवया आहेत. या ात वचारले आहे, “पवथान
आण सैय यांना तुडवनू टाकणे, जे थम पौराणक मताने आण नंतर पोपसावादाने पूण केले गेले, हे ओळखून
देणारे ‘chazon’ दशन कती काळ चालेल?” हे तुडवनू टाकणे लेवीय पुतक अयाय सवीस मधील “सात वेळा”
याया पूततेत पंचवीसशे वीस वष चालले.

तेराा वचनातील ाचे उर असे होते क, दोन हजार तीनशे वषापयत; यानंतर तुडवले गेलेले पवथान शु
केले जाइल; आण दोन हजार तीनशे वषाया “mareh” ाताने या दोन कालवषयक भवयवाया एक
जोडया आहेत; आण दानयेल नऊया तेवसाा वचनात, गॅएल दानयेलाला या दोही ातांतील
परपरसंबंध समजावनू देयास मागदशन करीत आहे.

तुया वनंयांया आरंभीच आा नघाली, आण ती तुला कट करयासाठ मी आलो आहे; कारण तू अतशय
य आहेस; हणून हे करण समजून घे, आण दशनाचा वचार कर. दानयेल 9:23.

या वचनात “समजून घे” आण “ल दे” असे भाषांतरत केलेला शद इी भाषेतील “biyn” हा आहे, आण
याचा अथ “मनाने वभत करणे” असा होतो. गॅएल दानयेलास “या गोी” आण “या ांत” यांयामये
मानसक भेद करयाची सूचना देतो. या वचनातील “ांत” हा इी भाषेतील “mareh” हा शद आहे, आण तो
तेवीसशे वषाया या ांतास सूचत करतो, याचा शेवट २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी झाला. “गोी” असा
भाषांतरत केलेला इी शद, दहाा अयायाया पहया वचनात “वतू” असा भाषांतरत केलेला तोच शद आहे.
तो इी भाषेतील “dabar” हा शद आहे, आण तो पंचवीसशे वीस वषाया या ांताचे तनधव करतो,
याचाही शेवट २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी झाला.



दहाा अयायाया पहया वचनात, शेवटया दवसांतील देवाया करारब लोकांचे तनधव बेतशसर याने
केले आहे, आण यांनी १९८९ मये अंतकाळ आलेया ानवृीचा अथ समजून घेतला आहे; या ानवृीमुळे
यांना या दोन दशनांतील संबंध समजला, जो पहया देवताया चळवळतील मलेराइट लोकांना केवळ अंशतःच
समजला होता. या वचनात “गो” असे दशवलेले दशन या दोन भवयवायांपैक अधक दीघ अशी ओळखले
जाते; कारण वचनात “गो” यावषयीया दोन उलेखांया मये दानएल असे सूचत करतो क या “गोी”साठ
(दाबार) नेमलेला काळ दशनाया (मरेह) मानाने “दीघ” होता.

पारसाचा राजा कोरेश याया तसया वष दानयेलास, याचे नाव बेतशसर असे ठेवले होते, एक गो कट
झाली; आण ती गो खरी होती, परंतु नेमलेला काळ दीघ होता; आण याने ती गो समजून घेतली, आण या
दशनाचे आकलन याला झाले. दानयेल 10:1.

“सात काळ” ही मलरवादनी घोषत केलेली सवात दीघ कालभवयवाणी आहे, हे सूम सय लाओदीकेयी
अ◌डॅहटझम नाकारते; आण ते असे एका अशा उतायावर आधान करतात, याचा ते वतःया वनाशाकरता
वपयास करतात. १८६३ मधील बंडखोरीत “सात काळ” नाकारयामुळे, या दोन भवयवायांतील परपरसंबंध
यांना दसत नाही; आण यामुळे ते केवळ पुढील उतायालाच, कवा पाहयाची यांची केवळ तेवढीच तयारी आहे,
क तोच तेवीसशे वषाची ओळख कन देतो.

“ताया पहया आगमनाया वेळ ‘रायाया सुवातचा’ चार करणाया शयांचा अनुभव, याया सया
आगमनाचा संदेश जाहीर करणायांया अनुभवाशी समांतर होता. जसे शय बाहेर जाऊन, ‘वेळ पूण झाली
आहे, देवाचे राय जवळ आले आहे,’ असे चार करीत होते, तसेच मलर आण याचे सहकारी यांनी जाहीर
केले क बायबलमये दशवलेला सवात दीघ आण अंतम भवयसूचक कालावधी संपुात येयाया बेतात
आहे, यायनवाडा समीप आला आहे, आण अनंतकाळचे राय आरंभास येणार आहे. वेळेसंबंधी शयांचा
चार दानयेल 9 मधील सर आठवांवर आधारत होता. मलर आण याया सहकायांनी दलेया संदेशाने
दानयेल 8:14 मधील 2300 दवसांया समातीची घोषणा केली, याचा सर आठवडे हा एक भाग आहे. या
दोघांचाही चार याच महान भवयसूचक कालावधीया वेगवेगया भागाया पूणतेवर आधारत होता.” द ेट
कॉटोहस, 351.

या शेवटया उतायाची अंतनहत तक संगती ीआड क नका. लौदीकेय अटझम जगाला असे शकवत नाही
क मलराइट लोकांना शु केले जाणारे पवथान वगय पवथान आहे असे वाटत होते; कारण यांना, आण
इतहासातील नादीकडे पाहयाची इा असलेया कोणालाही, हे माहीत आहे क मलराइट लोकांचा वास असा
होता क शु केले जाणारे पवथान हणजे पृवी होय. लौदीकेय अटझम आपया वतःया वनाशासाठ या
उतायाचा वपयास करते तो असा आहे: “हणून मलर आण याचे सहकारी यांनी जाहीर केले क बायबलमये
पथात आणलेला सवात दीघ आण शेवटचा भवयवाणीचा कालखंड संपुात येणार होता,” आण ते ठामपणे
आह धरतात क तो दानयेल अयाय आठ, वचन चौदा येथील तेवीसशे वषाचा कालखंड आहे.

अ◌डॅहटझमया वतःया इतहासंथांत असे ओळखले जाते क या तीनशे मलराइट चारकांनी आपया
सादरीकरणांत 1843 चा पायोनयर चाट सवानी वापरला होता; आण या चाटवर, तसेच उवरत एेतहासक
साीमये, हे फटकासारखे प आहे क “seven times,” (पंचवीसशे वीस वष), हीच ती भवयवाणी होती,
जला यांनी “सवात दीघ आण शेवटचा भवयसूचक कालखंड” असे ओळखले होते, जो “about to expire”
होता. 1863 मधील यांया बंडखोरीमुळे, जेहा यांनी “seven times” या “foundation stone” ला
नाकारले, तेहा आता ते आंधळेपणाने असा आह धरतात क The Great Controversy मधील या उतायात
Sister White थरथापत इतहास पुहा लहत आहेत.

दानएल अयाय दहा, वचन एक मये, बेतशसर हा शेवटया दवसांतील देवाया लोकांचे तनधव करतो,
आण ते दानएल अयाय आठ, वचने तेरा व चौदा यांतील  आण उर या दोही गोी समजतात, यांना सटर



हाइट यांनी अ ॅडहट वासाचा पाया आण मयवत तंभ असे ओळखले आहे. या वचनात दानएल जे तनधव
करतो, याारे तो शेवटया दवसांतील देवाया करारातील लोक आण लाओदीकेय अ ॅडहटवाद यांयामये एक भेद
दशवत आहे; कारण १९८९ मधील ानवृी समजणारे तेच आहेत.

पारसाचा राजा कोरेश याया तसया वष दानीएलाला—याचे नाव बेतशसर असे ठेवले होते—एक गो
कट झाली; आण ती गो खरी होती, परंतु नेमलेला काळ दीघ होता; आण याने ती गो समजून घेतली,
आण या ाताचे आकलन याला झाले. दानीएल 10:1.

पहला वचन हणजे हकेेल नदीजवळ दलेया या दशनाची सुवात होय, जे बाराा अयायात समात होते.
तेथेच आपयाला अंतकाळ दानएलाया पुतकाचे उघडले जाणे आढळते; हणून दानएलाने “वतू” आण
“दशन” या दोहचा अथ समजून घेतयाचे जे चण आहे, ते समजणायांशी संबंधत आहे, आण जे “सु” हणून
ओळखले जातात, याया व जे समजत नाहीत, आण “” हणून ओळखले जातात, यांयाशी याचा वरोध
दाखवला आहे. बाराा अयायातील दहाा वचनात या दोन वगातील भेद दशवला आहे.

अनेकजण शु केले जातील, नमळ केले जातील, आण परीले जातील; परंतु  लोक पणाने वागतील;
आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; परंतु ानी समजतील. दानयेल 12:10.

“शहाणे” समजतात, आण  समजत नाहीत; आण “समजणे” असा अनुवादत केलेला शद हा तोच शद आहे
जो आपण नवा अयायाया तेवीसाा वचनात ओळखला होता. तो “biyn” हा हू शद आहे, याचा अथ
मनाने वभत करणे असा होतो.  ानाया वाढीस समजत नाहीत, कारण दोन दशनांचे मनोभेदाने वभाजन
करयास ते अनुक असतात; आण ाच दोन दशनांया सयांना बेतशसर समजणारा हणून पहया वचनात
ओळखला जातो, जेहा याला दानएलएवेजी बेतशसर हणून संबोधले जाते. पहया वचनात याची ओळख
देवाया अखेरया दवसांतील करारब लोक अशी केली जाते, आण तो या लोकांचा तनधी हणून ओळखला
जातो जे या दोन दशनांना समजतात, यांयामये देवाया लोकांनी मनाने भेद करावयाचा आहे. येशू एखाा
गोीया आरंभाारे तचा शेवट प करतो, आण बाराा अयायात शहाणे ते आहेत जे तेवीसशे वषाया
भवयवाणीला, आण “सवात दीघ व अंतम” काळभवयवाणीशी असलेया तया थेट संबंधाला समजतात;
आण ती हणजे पंचवीसशे वीस वष.

पुढील लेखामये आपण दानयेलाया शेवटया ांताचा अयास पुढे चालू ठेव.ू

माया लोकांचा ानाया अभावामुळे नाश झाला आहे; कारण तू ानाचा तरकार केला आहेस, हणून मीही
तुला नाकारीन, हणजे तू मायासाठ याजक होणार नाहीस; तू आपया देवाचा नयम वसरला आहेस, हणून
मीही तुया मुलांना वसरेन. होशेया 4:6.

तुहीही जवंत दगडांमाणे आयामक घर हणून बांधले जात आहात, एक पव याजकवग हणून, येशू
ताारे देवाला माय असे आयामक य अपण करयासाठ. कारण शाात असे लहले आहे, “पहा, मी
सयोनमये एक मुय कोनशला ठेवतो, नवडलेली, मौयवान; आण जो यायावर वास ठेवतो तो लजत
होणार नाही.” हणून जे वास ठेवतात यांयासाठ तो मौयवान आहे; परंतु जे आाभंग करणारे आहेत
यांयासाठ, “या दगडाला बांधकाम करणायांनी नाकारले, तोच कोनाचा शरोभाग झाला,” आण
“अडखळयाचा दगड, व आेपाचा खडक” ठरला; हणजे जे वचनावर अडखळतात, आाभंग करणारे आहेत;
यासाठच ते नेमले गेले होते. परंतु तुही नवडलेला वंश, राजकय याजकवग, पव रा, वतःसाठ वेगळे
केलेले लोक आहात; यासाठ क याने तुहाला अंधकारातून आपया अतु काशात बोलावले, याया
गुणवैभवाची तुही घोषणा करावी. जे पूव लोक नहते, पण आता देवाचे लोक आहात; यांना पूव दया ात
झाली नहती, पण आता दया ात झाली आहे. 1 पे 2:5–10.



आण आपया भूचा दीघसंयम हा तारण आहे, असे समजा; जसे आपया य बंधू पौलानेही याला दलेया
ानामाणे तुहांला लहले आहे; तसेच याने आपया सव पांतही या गोवषयी बोलले आहे; यांत काही
गोी समजयास कठण आहेत, आण अशत व अथर लोक इतर शालेखांमाणे यांचाही वपयास
करतात, आपया वतःया नाशासाठ. हणून, हे यजनहो, तुहांला या गोी आधीच माहीत असयाने,
ांया माने वाहवत जाऊन तुहीही आपया वतःया थरतेपासून ढळू नये हणून सावध राहा. 2 पे
3:15–17.

या गोची यांना आठवण कन दे, आण भूंसमोर यांना बजावनू सांग क यांनी शदांवषयी नफळ वाद
क नयेत; कारण यातून काही लाभ होत नाही, उलट एकेणायांचा नाश होतो. तू वतःला देवास माय असा
स करयासाठ परम कर, असा कामकरी हो क याला लजत हावे लागू नये, जो सयवचनाचे योय
रीतीने वभाजन करतो. परंतु अपव आण थ बडबड टाळ; कारण या अधकाधक अधमाकडे वाढत
जातील. २ तीमय २:१४–१६.


